
vs M tclt* genm sig: jag liter hvar och en lef- 
•1 -4t T ro och rf v - behag, blott man lemnar mig

•amma frihet. Man miste taga lifvet i liberal 
skala."

hge bamvännen, att titta hem till "ungarna” — 
41 kon4e man sa tryggt re*a

Calles residens. % .(tet. hade blott en iafve. 
ett s. eidcrskur< t grnit bord och en dito stol, på 
hvtiken Calle alltid satt och vagde. under det 
han med haltslutna blickar liksom (orstulet be
traktade den pi vaggen hangar.de gr-jnrandiga 
yllevistes eller någon annan gifva. som Magda 
gifvit honom.

Denna aitonstund — medan Nanny bettak- 
tade den del af dalen, der kallan var belägen -- 
satt Calle pi sm not ta stol och blickade under 
lugg på en brun stenmugg, som stod framför 
honom. I muggen befunno sig tvenr.e stora sy
renkvistar, en hvit och en bli. hvilka predo en 
behaglig doft omkring sig.

Sedan han en lång -tund sålunda sneglat på 
muggen, började han -i småningom jertka sto- 
!vn intill bordet, och f r hvarje skjutande dr >g 
han munnen till ett godmodigt mysande.

Slutligen var han så nära. att, om han ned- 
lutat hufvudet. han ganska väl kunnat >ukta på 
syrenerna.

Men for att verkställa denna manöver, hvil- 
ket troligen v ar han- åstundan, gick han lika 
försiktigt till väga. Hufvudet sjönk tum for 
tum, men drogs stundom åter tilbaka. Xndtli- 
gen motstod han icke längre frestelsen, utan be- 
grafde hela ansiktet i blomsterkvasten

Men hastigt drog han sig tillbaka — han ha
de fått en tanke. m gjorde hans drag långa 
och bistra.

Och ny-- syntes han likväl vara så lycklig!

“Än se n di?- frågade Nanny förundrad.
“Ah, fattiga hederliga qvinnor ha ingen rättig

het att gå ut f
"Hvad -ager du?**
“Jag -ager. att vår Herres sol och vatten och

som
sammans från vagnar eller vackra se-

forut len. ty detta leende sar en qvmnas. som anar 
en kommande tnumf.

" Pris ske gud", återtog fadern, vfsrrgiende 
till ett annat amne. for all den nid och lycka han 
sandar oss I l Vt har nu en tid vant mycket bekym
mersamt. men då Reinhard- penn.ngbrri och saror 
komma, råka v: åter i gixti msun ligheler Fat- 
*-s : men har c” -: -t c ■ ' - nki c:i iclft
vet af: glädjen liver en ringa lycka. Den rike
njuter kanske aldrig så sim den fattige."

Medan den hederlige gamle Lonner allt •
' s*h mer försänkte -:g t * na egna funderingar, 
vred och vande -ig Nanny pallen <sh ta|ipade 
ina-ka efter maska IVt för-, .ounet gick val an. 
men det har

Emellertid vågade hon t n.i na, att hon ville
gå Vrt. Hvarför sågade h r. : ej? Hon frå
gade sig detta, men kunde c tppgifva annat svär
un det. att hon i går skulle haft så lätt att säga: 
"Pappa, jag springer nedåt .: rvn litet". . Men 
i dag kunde hon icke -aga detta

"Du sitter med hatten |xi. ser *ag — arnar du 
dig ut. min flicka frågade -vin m -ider fadern 

"Jag har icke varit utom dörren i dag I"
"Så gå då. spring, r- 

se. du liar så litet att roa dig åt'
kan-ke var det just -ådana uttryck, födda af 

den arme faderns qväfva bedröfvel-c öfver att ej 
kunna hereda -in -lotter ::i.: för henne- ålder 
passande nöje. som orsakad, att h. n så tidigt kom
mit att inse, att h« 11 hade r -c -t att -akna. kommit 
att inse. att hon var en-a- -c}’ — -åsom hon plä
gade uttrycka -ig — utan någ-n like.

Det vissa ar. att den -ällhet. - »m gubben I a in
ner beredt sig sjelf derigvn, n. att han i sin dotter 
bildat sig ett sällskap, hvilket i någon mån erinra
de honom om torra tul r. lattligen kunde bli 1 va 
ilenna dotter till långvarig -kat!.. h smärta.

Sädan som hon nit en gang var. -kulle hon, 
ehuru mild, tålig och arbets:.' sannolikt kommo 
att finna sig i ett öfvergifvvt tillstånd, vare sig dä 
att en finare handtverkarv eller valbehillen sk ut 
skeppare — det högsta, - 
kunde tanka sig eller andra tänka för henne — fol
ie på hennes lott.

Begagnande den uppmaning hon erhållit, skyn
dade Nanny bort, iatt som en fogel, hvilken. efter 
åtskilliga misslyckade fors..k att återvinna sin fri
het. ändtligen helt oförmodadt -er sitt bemödande 
krönt med en lycklig utgång

Emellertid var hon -ukvr. att den unge herrn 
icke längre fans vid kallan. och nu föll det henne 
af ven i sinnet, hur besvnnerligt det var, att hon 
icke omnämt hela mötet ja, något så underligt 
hade aldrig händt henn. -om att ej komma i håg 
att hon träffat en främling: både pappa och Mag
da skulle nog undra deröfwr. när de fingo veta det:

Dödlig
Det» uttröttade unye vandraren nedkastade 

Mg p& den inbjudande soffan angar och t rad blott åro till för fömamt folk. 
kan se allt ka tirippc förorsakade Mjärt- 

lidande.
4

gelbåtar.**
Men, kara Mag«la. du. som alltid. ..."
I • st. barn — du förstår ingenting du ax all 

den -madtrUe *xh allt det hån. som vi qvinnor af 
underordnad klass än, .skapade för.”

‘Icke äro vi val skapade för det heller
Jo jo... .men vi borde också vara skapa<ie fu

la som synden för att få behålla åtminstone vår 
ärlighet — fy j*å vår blygsamhet tror ingen.*'

”Store Gud *, tankte Nanny, skulle det der 
sant. så”

Magda. som for några ögonblick hållit handen 
iurdt tryckt mot sin bran nan de panna, upplyfte 
len nu. och <ä val af uttrycket i hennes svarta ögon,, 

hvilka** strålar tycktes kasta ett guldskimmer öf
ver henne> murka hy, som af den stolta höjnin
gen på hennes smidiga hal-, sag man. att hon åter
vunnit väldet öfver sig sjelf.

“Jag oroar dig, stackars Nanny !*' återtog hon 
med en b »randrad. nuld ton. “Jag kom ej i håg. 
att du annu af som en dufva, hviken knappt lem- 
nat <luf-laget. Men jag ar ledsen — 

ar det då ingenting?"
Jag kan säga. att det både var och icke var, 

och jag vill helst tiga."
Så tig. kara Magda, och låt oss icke namna 

»let mer! sade sakta Nanny, der h<»n stod på glö
dande kol och ville ut.

H<*n längtade storligen att prof va, om det verk
ligen vore så farligt fur fattiga, hederliga qvinnor 
att gå ut.

Intill*» dagen förut åtminstone hade det icke 
haft någon fara me l >ig. ingen hade förmenat 
henne att njuta af vår herres sol, vatten, ängar och 
träd. och aldrig hade någon satt henne- blygsam
het i fråga.

\ id ett annat tillfälle och under en annan in
flytelse -skulle icke blott nyfikenheten, utan af ven 
en vida renare känsla, nemligen deltagandet i Mag- 
das bekymmer, hat"va kommit Nanny, som så ömt 
al-kade sin svägerska, att “påyrka den förklaring, 
hvilken hon nu ville- undvika.

Magda teg.
Nanny smög foten öfver tr-»>keln.
Men — o. ve — nu måste den for andra gån

gen draga*» till baka. ty i samma ögonblick, som 
Magda vände sig mot dörren for att gå in i stu
gan. kom gamle Lonner sjelf ut.

Nanny. barn. bär min stol hit j>å förstubron! 
!X-t ar en så välsignadt Härlig afton, att jag rig- 
tigt vill njuta af den, och om blott icke gikten sut- 
te i foten, skulle jag taga knäppen och. med dig 
till stöd på andra sidan, gå ut.”

Nanny rodnade, så att hon kände sina kinder 
brinna, då hon med en ängslan, den hon ej kunde 
reda. yttrade sin farhåga, att pappa då -kulle bli 
mycket sämre.

“Stackars liten, du är så öm om mig — jag vill 
heller iefie försöka någon promenad.... tag blott 
hit stolen, så sitta vi här och språka*» vid!”

Dessa vänliga stunder, då fadern förtroligt upp
lät för henne sina tanka-^ känslor och minnen, hade 
Nanny alltid ansett som en belöning efter dagens 
arbete. Men denna gång gick hon icke blott utan 
glädje att hemta pappas stol: flå hon tog sin stick
strumpa och som vanligt satte sig på pallen bred
vid honom, drog hon till och med en djup suck.

Gubben markte emellertid ingenting, kan-ke 
derför, att han aldrig skulle kunnat hafva gissat, 
att hans ogonsten skulle sucka hos honom.

"Na . sade han. i det han med välbehag strök 
sig om det hvita skägget, hvilket gaf honom ett så 
vördnadsvärd! och patriarkaliskt utseende, “nå. 
barn. du fröjdar dig väl åt den granna lilla schalen, 
som Reinhard skickar hem ?”

"Jag har just icke tänkt på den än. pappa!"
,4pet är sant: ditt sinne ar icke i den vägen så

dant -om Magdas Hon fröjdar <ig som en ung 
q vinna gerna må göra. då hon får pryda sig med 
det. som är vackert.”

' Jag tror nog", svarade Nanny under en latt 
förvirring, “att jag också, hvad det lider, kommer 
att tycka om vackra saker. Jag har så litet, 
ar vackerf men jag ville mig hafva mer deraf!”

"Se. det roar mig att hora — jag har just varit 
ledsen for dig ibland, då jag sett den der liknöjd
heten. hvilken icke ar naturlig för din ålder; den 
härleder >ig endast från det tunga sinne, som du 
haft allt sedan barndomen."

Ncrvsvöflhct och Dyspcpsl

Mina vänner veto att Mcert 
Cure hu re rade mig.

4-
merKammaren och löftet.

Såsom man vet var det Nanny, vom herskade 
öfver kammaren, och från lång tid till baka ut
gjorde den hennes lilla helgedom, en helgedom, 
hvilken inneslöt hene- få. men så mycket kärare
skatter.

Nanny var den gamle faderns 
Hon var icke blott född flera år etter den 

yngste af sina bröder, hon var också begåhad 
med ett lättfattligt, adclt och djupt känsligt 
ne Hon var *»ä att -»ga en iefvande ton från 
de harmoniska drömmar, *»om den gamle en 
gång hoppats att fä förverkligade.

Nanny, den bleka och spada liljan, kanske 
domd att likt vasssns lilj«>r bort t rå na på den 
liga stranden, återförde alltid den stackar- Lon
ner på den tanken, att. om hans far icke invan- 

' dödsstunden f r att uppfylla sina löftea och
f»#rpHkte!scr, Nannv, i -lallet for ett ensamt, må 
handa snart öfvergifvvt vide, nu vari’ n rik. 
eftersökt fröken.

\ i«tare var Nannv gublx-n- stolthet 
Fy då Reinhard, som tidigt fick la ra sig att 

sorja för sig sjelf. -atte »*n ^xh det tunga dags- 
arbetet hvilket alltid skedde med gladt mod 

framfor all .f T*fl-»dig kunskap och lärdom, 
och C alle icke ens begrep mer an hvad som var 
nödigt for att "la-i sig tram för pre-ten”, var 
deremot Nanny dvn. hvilken med begarlighet 
lyssnade j>å faderns ord, «lå han lärde och för
klarade henne sak i r och händelser, som för hen
nes omkifrung voro främmande.

Och -edan. med hvilken begarlighet laste ej 
Nanny de få böcker, soin faderns bibliotek inne
höll !

Bard. U* « Tklrd St.. M *cni»*, 
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te tryckt intill rutan — aldrig hade hennes ringa 
verld förefallit henne så frisk och grönskande 
*-om i kväll — Nannv h<-rde ej, att dörren öpp
nades ocjh att Calle klef in med sina egna, höga 
och långa steg.

"Tack!” sade Calle.
Nanny svarade ej; hennes ögon lyssnade på 

återljudet af den röst, som hon i går hört.
"Tack!" sade Valle än en gång.
Nu spratt Nanny till och vände sig om.
“For^hvad då?”
“Syrenerna, vet jag!”
“Hvilka syrener?”
Kors!”
Valle började småle och titta i väggen.
“Har du fått syrener in till dig. Valle, så är 

det icke jag. som gifvit dig dem.*’
“Jaså — det ar val lill-Kerstin då?”
"Nej. ka re Calle du, det är den, som ar snäl

lare än både jag och lill-Kerstin!”
“Hvem kunde det vara?”
“Magda, förstås!"
“Asch”. . . .Calle klef ett högt steg framåt. . . . 

“Magda — jo visst ock ?”
"Fråga, så får du höra!”
‘ Åh nej... . men det ar så. att jag tycker de 

lukta så innerligt godt. fast jag aldrig kommer 
mig till att bryta af dem: de se så vackra irt, der de 
sitta i sin grönska.”

< >ch härmed vande sig Calle och trafvade öfver 
inden in till -itt. der han satte sig på sin stol och 

började samma sysselsättning som förut, blott med 
den skilnad, att. då han denna gång upplyfte huf
vudet från syrenerna, en ny dagg fallit på dem.

Men nu kom der ett bud från en af grannarna 
och störde den lycksalige Calle.

En bondmor, som skulle i stor likfärd, anholl- 
>.i mycket om en liten handräckning för den följan
de dagen, och den alltid tjenstvillige Calle lofvade 
genast, hur många göromål han än hade hemma, 
att komma och se om barnen.

För att bli rätt välkommen företog han sig 
att skara säfpipor, och allt under det han skar och 
sjöng — ty Calle diktade visor också — blickade 
han upp mot den bruna muggen.

Men hvad gjorde emellertid Nanny?
1-aste hon någon bit, såsom hon oftast brukade 

på lediga stunder? Eller gick hon att drömma vid 
kallan och bada sina bitter, såsom hon gjorde ännu 
oftare ?
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;v n i giftermål sjelf

Ett fintHon hade ett tydligt begrepp om historien, 
hon intreseradv ig for eller afskydde de der 
framstälbla hjcltarne och hjeltekvinnoma, hon 
sympatiserade med alla lidande och förtryckta, 

hennes »Ändligt kärleksfulla hjerta kunde 
ej heller neka sig att sympatisera med de lyckli- 
ga, fastan hon alltiil måste sucka, då hon läste 
om dem.

Men -edan li* .n suckat öfver dessa varelser, 
som lefvat, suckade hon f»r dem, som lefde.

Hon fasade så Högt hon än älskade sina 
syskon — för den dag. då hon skulle förlora sin 
far. i hvilken hon dyrkade ett slags högre vä
sende. Utom den barnsliga kärlek hon egnade 
honom, var han ju den vishetsbrunn, ur hvilken 
bon vste.

Hvem kunde det väl bli. om ej någon bonde
son, någon skutskeppare, eller — någon af sock
nens handtverkarc '

O, det vore )u »möjligt! mer an omöjligt!
En sådan rå och otymplig man skulle skräm

ma henne till duds! Huru skulle val hon bred
vid honom våga ens tanka så som förr, huru åt 
honom kunna meddela hvad hon så ofta i sitt 
hjerta kunde Nej, nej. hon måste förblifva 
ogift. . . ensam — alltid ensam.

Kanske — si mycket bättre — ingen bonde
son heller vill ha henne? Hade val en enda af 
dem. då hon midsommaraftonen vågat sig till 
deras dans. bjudit upp henne! Nej, endast med 
tunga och blyga blickar hade de betraktat 
sell Nanny hon var ju . d.ra- like. Ack hon 
hade ingen like, hon.

Anna Nanny!

nåi=etuirisen
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En öfverenskommelse.

Nå, var det icke det jag tankte!" utbrast vår 
hjeltmna, »ar Imn fann platsen tom, och betrakta
de härvid med en viss harmsenhet <in bild i kallan.

Aldrig förr hade hon hatt häret så slätt och 
val ordnadt. Och söndags förklädet — hvilket hon, 
under hela den tid hon sprakat ined Magda och 
pappa, haft doldt under koftan och hvilket hon 
på knutit, så fort hon kommit vit -t veke ifrån huset 
— det lönade visst molun att ha tagit fram det ur 
dragkistan !

Hon var nara att rycka af sig både förklädet 
och den ljusröda sikeslånghalsduken, hvilken hon 
knutit om halsen, då samma lifgifvande röst, som 
hon redan lärt kanna, ropade henne på afstånd.

Men glad häpnar! slog hon upp »ginen, och 
1-vem kom der utfor backen bläsande i ett stort 
grönt blad. ett alldeles eget slags trumpet, som lat 
ganska bra — om icke egaren af renseln.

‘"Kommer du di ändtligen. min lilla najad! 
Jag tyckte vi hade så trefhgt i gai afton, då du 
följde mig på vagen. att jag måste hit och se åt, 
om du icke också i afton badade dina små fotter.”

"Det kunde kan*e anstå en najad att göra i 
herrsällskap, men jag. ..."

Han äfbrot rodnande
"Huru nu: en najad du vet då något om 

najaderna, du, mitt barn "
"Ja. och om dryaderna också!" svarade Nannv 

nickande och for första gängen liksom litet stolt 
öfver sitt vetande, hvilket eljest ingen utom gamle 
papjia brydde sig om.

"Du förvånar m:g — du har då läst.... låt
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Det \ar aftonen efter den. på hvilken Nanny 
haft det ox an liga mötet vid kallan i dalen.

Hela dagen hade hon med o förtruten flit. 
ehuru då och då något fur-trödd af minnet, 
hjelpt sin sxagerska med hushållet, barnen och 
vafnaden. Men nu hade hon tagit sig ledighet 
for att fly upp till sin kammare, der hon var full
komligt ensam med sig sjelf.

Ilenna v n sam het var så ljut*.
I tom den lilla pinnsoffan, som var Xannys 

sofplat-, cgde denna henes fristad en liten bok
hylla. tre eller fyra blomkrukor, en dragkista 
och ett <xlH>rd, der begge senare foriardigade af 
Calle, H>ni kunde snickra, då han ville, och han 
hade fordom velat gora allt åt Nanny.

Men på -en a re tiderna made det honom syn- 
tarligv mera att gura allt för Magda.

Mag Li hade, om hon - • velat, kunnat behand
la honom >m en hund. blott hunden fått slicka 
hennes hand Men Magda \ ar g<nt och använde 
sitt valde endast i >r att få Calle att dubbelt mot 
iurr hålla 1 vid ut arbetet

Inom lut- xar Calle till det mesta barnpiga
IX sina trifdes <1 innerligt val hos honom. 

emedan han al-k tde dem, ovh alla barnen 1 
grann*.#vai»et alskade “tanten**, -om lekte med 
dem och t»»g dem 1 for-var.

Men -ag han sina alskhngar undergå 
brukliga htisagan. «1å kom han 1 l>eserkr*ra<eri 
— det var <la han kallade- galne calle"; V 
han var mot 1”. ht»vigrip.ig upf>f.»>tran, mei? ej 
ratt kunde uttrycka -itt . »tem 5. annat satt 
an genvmi a* • låta uppfostrame 
verkan af d.»as >iem. si flög han utan f. rsyn 
på både gammal och ung. nc! han> -tarka »ern- 
hander utdelade då med pas-h mera«t ihärdighet 
de slag. hvilka han sedan giåtandc erbjöd sig 
att sjelf mottaga.

Men man skrattade blott år galne alle och 
aktade sig så godt man kunde att låta honom se 
namda hemliga del af uppfostran. Deremot re
ste ingen tx-ndmor till marknad, brollop eller be- 
grafntng utan att hafva påtinga: C alle. aen van-

C. H*«biMMii Ce-
7is-7i« Se. feen» Simt, mwweeelH, Rtee.Nej. hon var nöjd med sin sysslolöshet, hvil- 

ki n ock- c slutligen belönades, ty bäst hon stod der 
vid fon-tret (xh tänkte. .. .på hvarjehanda. .. .fick 
hon längst l*>rt mellan kullarna och träden se fram
skymta en gr< »n rock. och slutligen syntes den tatt 
invid kallan.

som

Säker Torncml
K ekens egare. ilen unge mannen med renseln, 

han. som kallat Nanny sin lilla najad — en benäm
ning, den han trodde att hon icke förstod — kas
tade

uuder vlctsrmfcnadern» för 
s&vfll män eom krinnor ge
nom att uljm svenakn, nor
ska och danska böcker 
eamt vy-brefkort.sig ned bredvid klippan och började se sig 'Men pappa, ar det icke oratt att vilja gora sig 

vacker, då man ar fattig?”
“Vacker — hur kom du att tanka derpå?** 
"Magda sade nyss. att alla fattiga kvinnor bor

de vara fula för att fi behålla sin ärlighet."
“Magda var icke i sitt goda lynne, då hon sade 

det —och hon. som så gerna vill behaga sin 
önskar visst ic-ke, att hon vore ful."

“Ja, då inan har cn man, ar det val en annan

höra?”
omkring “Ah. något af hvarje Eappa har en stor bok

hylla. och jag har sjelf en liten dylik.”
*'Hm hm”. sade den unge kronobefallningsman- 

nen i survivance, "det der ar iu alldeles förundrans- 
värdt.... Men så berätta mig då hvad du läst!"

“Brvr herrn sig om det!"
“Det hör du väl ...kors. f r tusan, mamsell 

Nanny skulle jag -aga. Nå. mademoiselle, Jag vill 
ans talla en liten examen "

“Men jag svarar icki ni kallar mig made- * 
livjiselle — jag tycker, att vi bli främmande då.”

"Nå, då skall jag nog akta mig för det.... 
Men låt oss nu komma til! början. ...”

“....med hvad jag Kan
“Alldeles det. . .Men h var for sätter du dig så 

långt bort från mig?”
“Ah. det ar väl icke -a fastbgt långt heller!”
Det bevisar, att du åtminstone icke kan räkna, 

min gudinna! I-åt höra. hur många alnar är det 
mellan dig och mig

“Tre. tänker jag!"
Stackars liten, du har ju annu icke hunnit ens 

till addition! Men jag skall bli din larare."
“Nå. hur skall det gå till?”
Si hår ... den unge mannen ryckte hastigt 

af sig den kring halsen lö* virade svarta silkesdu 
ken.... “denne utgör ett bestamdt alnmått. .. 
börjar jag mätningen, och när jag kommit på tre 
alnars afstånd från dig, si....”

“Hvad så r

Ovanligt geda villktrKanske vantadé han på någon ?
Xatfra ogonblick trippade Nanny fram och åter 

mellan : »n-tret och dörren. Hon kände en ganska 
-tark » r längtan ville drifva henne ut, blygsam
het v 11 höll henne till baka.

Hvarför hade hon dröjt så lange med sin 
liga lilla lust vandring ?Hon hade ju icke väntat 
någon'

tlllbjuda*. - Skrlf genast 
efle kataloger och fullaUln 
dlga upplysningar till

C. RASMUSSEN PUB. CO.
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man.

van

sak.” j Praktisk Lärobokt Slutligen — hur hon funderade — fattade hon 
dock hatten och ilade ned för trappan.

“Och hvartöre skulle ej en ung qvinna vilja va
re tack for rin far. sina broder och alla. i r»V«l#k« *pr4k*t mfmil-som se
henne. ..for ^ig sjelf forst och främst! Det är

•*Sndig uttalmbnäeknimi. :

Be tillförlitlig räglcdein^ för oybegya-
k!ro' t kl' t SJ.' Yär I’'.] „ ‘ l. ‘ 1

tala det cn geleka eprådrt.
en oskyldig önskan, hvilken, så länge den forblif- 
ver oskyldig, leder till mer godt än ondt.”

“Men, när ar den icke oskvldig '** aec. KMbbNt. ti.M5-dett
•W8DISH BNGLISH"Det upphör den att vara. nar begäret efter 

fåfanga prydnader och begäret att visa sin skön
het förändrar hjertat och kommer den fattiga och 
arbetsamma flickan att försumma arbetet och sina 
plikter for att ute-.lutande tanka på det, hvilket bör 
tjena endast till en liten förströelse.. 
blir visst aldrig händelsen med dig!”

Nanny svarade ej.
Hon sänkte hufvudet. ty hon tankte. att det väl 

icke heller kunde komma i fråga: hvem skulle nå- 
pinsin gifva akt pi hennes förändring-"

"Till midsommar", återtog den gamle, "får du 
väl ha den gula silkesschalen efter din mor T

X id detta löfte rann en fly let ig ros upp på den 
unga flickans kind. och hon log så som hon aldrig

ConverMtiom Teacher.Den första otåligheten.i Bogelaka taltifologar, lÄmtc grnadlÄg- 
gande ordfÖrrAd, med ettelebetdekning- 

Prt* II*. I vackert clottabaad 19c.
Nannv hade hunnit till sista trappsteget, då hen

nes svägerska med bkissande kinder och hastiga 
<teg kom tillhaka från ett ärende i grannskapet.

Nar hon först fick se den unga flickan, sköt 
h 11 halmhatten längre ned öfver ansigtet och är- 
nade gå f irbi henne med lika stor snabbhet som 
den. hvarmed Nanny stod färdig att flykta ut.

Men Nanny hade ej väl kommit till förstugu- 
troskeln. innan Magda yttrade:

"Hvart går du?”
"Jag. .. .jag tankte att gå ut litet.”. I
“Du bör akta dig — bäst det är, blir du stora

flickan.”
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